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To 
the Participating Nations, 
the IHF Nominees, the Media  

Aux 
pays participants, 
représentants de l’IHF, médias 

An die  
Teilnehmerländer, 
IHF-Vertreter, Medien 

 
Dear Handball Friends, Dear Colleagues, 
 
The IIIrd  Men’s Youth World Championship is taking place in Tunisia,the organizer of the 2005 Men`s World 
Championship. There,only  for the first time  20 young national teams are to run for the WCh title. Heartily welcome to 
this event! 
 
The present information brochure includes many details which have been compiled particularly for the WCh 
participants and hopefully also for the use of the IHF representatives. We would be pleased if this brochure could 
help you in orientating yourselves within the IHF, and we will additionally make every effort to keep you updated on a 
regular basis. In this connection we kindly refer to the information at regular intervals on site. 
 
In addition a special information package with complementary details and the current Anti-Doping Regulations in 
English, French and German will be made available on site to the 16 teams participating in this World Championship. 
If you have any further questions, please do not hesitate to contact the IHF Anti-Doping Officials present at the World 
Championship.  
 
We hope for a successful staging of the World Championship as well as for a constructive collaboration and remain 
with best sporting regards, 
 
Chers amis du handball, chers collègues, 

La troisième édition du Championnat du monde de la Jeunesse masculine se déroule en Tunisie, pays organisateur 
du CM Masculin 2005, où 20 équipes nationales de jeunes vont concourir pour le titre de CM dans cette catégorie. 
Une cordiale bienvenue pour cet événement. 
 
La présente brochure donne des renseignements spécialement destinés aux participants de la compétition pour le 
titre et aussi, nous l’espérons, pour les représentants de l’IHF. Nous souhaitons que cette brochure facilite votre 
orientation au sein de l’IHF et nous nous efforcerons de vous tenir informés de manière régulière. Nous faisons 
référence en la matière aux informations données régulièrement sur place.  
 
Ajouté à cela, un kit d’information spécifique avec des renseignements complémentaires et le Règlement antidopage 
actuel en anglais, français et allemand seront distribués sur place aux 20 équipes participant au Championnat du 
monde. Si vous avez d’autres questions, n’hésitez pas entrer en contact avec l’officiel de l’IHF de l’antidopage, 
présent à ce Championnat du monde. 
 
Dans l’espoir que le Championnat du monde se déroule avec succès et de pouvoir compter sur votre précieuse 
collaboration, nous vous adressons nos meilleures salutations sportives. 
 
Sehr geehrte Handballfreunde, liebe Kolleginnen und Kollegen, 

die 3. Weltmeisterschaft der männlichen Jugend findet in Tunesien, dem Ausrichter der Männer-WM 2005, statt. Dort 
kämpfen nun erstmals 20 Jugend-Nationalmannschaften um den Titel. Wir heißen Sie bei der Veranstaltung herzlich 
willkommen. 
 
Mit der vorliegenden Broschüre möchten wir Ihnen Informationen an die Hand geben, die speziell für die Teilnehmer 
an den Titelkämpfen gedacht und hoffentlich auch für die IHF-Vertreter von Nutzen sind. Wir würden uns freuen, 
wenn dieses Heft Ihnen die Orientierung erleichtert, und werden uns im übrigen bemühen, Sie ständig aktuell zu 
informieren. Dabei verweisen wir auf die Informationen, die Sie regelmäßig vor Ort erhalten. 

 
Ergänzend dazu erhalten die 20 an der WM teilnehmenden Mannschaften vor Ort ein spezielles Info-Paket mit 
weiteren Einzelheiten und dem aktuellen Anti-Doping Reglement in Englisch, Französisch und Deutsch. Falls Sie 
weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den bei der Weltmeisterschaft anwesenden Anti-Doping Offiziellen 
der IHF.  
 
In der Hoffnung auf einen erfolgreichen Verlauf der Weltmeisterschaft und auf eine ebenso gute Zusammenarbeit 
verbleiben wir mit freundlichen Grüßen 
 
INTERNATIONAL HANDBALL FEDERATION 
 
Dr. Hassan Moustafa 
President 
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MATCH SCHEDULE / CALENDRIER DES MATCHS / SPIELPLAN 

 
 

Group A Group B Group C Group D 

GER 

l 

SWE 

 

DEN 

 

ARG 

 
EGY 

 

ISL 

 

TUN 

 

CRO 

 
QAT 

 

BRA 

 

KUW 

 

LBA 

 
NOR 

 

PUR 

 

ALG 

 

ESP 

 

MAR 

 

FRA 

 

IRI 

 

VEN 

 
 

 
 

Preliminary round 

Date Group A Group B Group C Group D 

 Venue Venue Venue Venue 

 Tunis -  

Palais des Sports 

Nabeul Hall Hammamet Hall Tunis -  

Palais des Sports 

 No. Time Match No. Time Match No. Time Match No. Time Match 

20.07.09 1 17.00 EGY-NOR 7 19.00 ISL-PUR 6 19.00 KUW-IRI  3 15.00 CRO-ESP 

 2 21.00 QAT-MAR 8 21.00 BRA-FRA 5 21.00 TUN-ALG 4 19.00 LBA-VEN 

21.07.09 9 17.00 GER-NOR 15 19.00 SWE-PUR 13 19.00 DEN-ALG 11 15.00 ARG-ESP 

 10 21.00 MAR-EGY 16 21.00 FRA-ISL 14 21.00 IRI-TUN 12 19.00 VEN-CRO 

22.07.09 17 19.00 QAT-GER 20 21.00 BRA-SWE 19 21.00 KUW-DEN 18 21.00 LBA-ARG 

23.07.09 21 17.00 EGY-QAT 27 19.00 ISL-BRA 25 19.00 TUN-KUW 23 15.00 CRO-LBA 

 22 21.00 NOR-MAR 28 21.00 PUR-FRA 26 21.00 ALG-IRI 24 19.00 ESP-VEN 

24.07.09 29 19.30 MAR-GER 32 21.00 FRA-SWE 31 21.00 IRI-DEN 30 21.00 VEN-ARG 

25.07.09 33 17.00 GER-EGY 36 19.00 SWE-ISL 39 19.00 ALG-KUW 34 15.00 ARG-CRO 

 37 21.00 NOR-QAT 40 21.00 PUR-BRA 35 21.00 DEN-TUN  38 19.00 ESP-LBA 

26.07.09  Rest Day 
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MATCH SCHEDULE / CALENDRIER DES MATCHS / SPIELPLAN 
 

Placement matches 

Date No Time Place Match Teams Venue 

27.07.09 41 13.00 17-20 5A -5B  Palais des Sports 

 42 18.00 17-20 5C - 5D  Hammamet Hall 

 43 15.30 13-16 4A - 4B   Palais des Sports 

 44 19.00 13-16 4C – 4D  Nabeul Hall 

 45 18.00 9-12 3A – 3B  Palais des Sports 

 46 20.30 9-12 3C – 3D   Hammamet Hall 

28.07.09 Rest Day 
 

Quarter finals 

Date No Time Place Match Teams Venue 

27.07.09 47 18.30 Q1 1A – 2B  Palais des Sports 

 48 21.00 Q2 2D – 1C   Hammamet Hall 

 49 21.00 Q3 1B – 2A   Palais des Sports 

 50 21.00 Q4 2C – 1D   Nabeul  Hall 

28.07.09 Rest Day 
 

Placement matches 

Date No Time Place Match Teams Venue 

29.07.09 51 11.00 19/20 L 41 – L42  Palais des sports 

 52 13.30 17/18 W 41 – W 42  Palais des sports 

 53 16.00 15/16 L 43 – L 44  Palais des sports 

 54 18.30 13/14 W 43 – W 44  Palais des sports 

 55 21.00 11/12 L 45 – L 46   Palais des sports 

 56 16.00 9/10 W 45 – W 46  Hammamet Hall 

 57 18.30 5-8 L QF 1 – L QF 2  Hammamet Hall 

 58 18.30 5-8 L QF 3 – L QF 4  Nabeul Hall 

30.07.09 Rest Day 
 

Semi-finals 

Date No Time Match Teams Venue 

29.07.09 59 21.00 W Q1 – WQ2  Hammamet Hall 

 60 21.00 WQ3 – WQ4  Nabeul Hall 

30.07.09 Rest Day 
 

Placement matches 

Date No Time Place Match Teams Venue 

31.07.09 61 15.00 7-8 L 57 – L 58  Hammamet Hall 

 62 17.30 5-6 W 57 – W 58  Hammamet Hall 
 

Finals 

Date No Time Place Match Teams Venue 

31.07.09 63 18.00 3-4 L SF 1 – L SF 2  Nabeul Hall 

 64 20.30 1-2 W SF 1 – W SF 2  Nabeul Hall 
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TECHNICAL ADVICES / CONSEILS TECHNIQUES / TECHNISCHE HINWEISE 

 
 
Player eligibility / Admission des joueurs / Einsatzberechtigte Spieler 
 
According to the Regulations for IHF Competitions, 14 players may be put in per match in World 
Championships and related qualifying rounds.  
Players born in 1990 or later are eligible to play. 
 
Conformément au Règlement pour les compétitions de l’IHF, 14 joueurs peuvent rentrer par match lors des 
Championnats du monde et des épreuves de qualification s’y rapportant. 
Sont autorisés à jouer les joueurs nés en 1990 ou plus tard. 
 
Gemäß IHF-Reglement für Veranstaltungen dürfen bei Weltmeisterschaften und den dazugehörigen 
Qualifikationen pro Spiel 14 Spieler eingesetzt werden. 
Spielberechtigt sind Spieler der Jahrgänge 1990 oder jünger. 

 
 
Players’ registration / L’inscription des joueurs / Spielermeldungen 
 
As already mentioned, the definitive team registrations have to be presented on 20 July 2009 at the 
Technical Meeting and are binding during the whole tournament.  
 
Other provisions (according to V-2.1.7.): 
–  After the preliminary round each team may replace up to two players (The new players have to be 

taken from the provisional list). 
–  After the main round each team may replace up to two players (The new players have to be taken 

from the provisional list). 
–  If a team has registered less than 16 players, it may register one additional player later on during the 

World Championship. 
 
 
Comme déjà mentionné, les inscriptions définitives des équipes devront être effectuées le 20 juillet 2009, 
lors de la réunion technique et seront parties liantes durant tout le tournoi.  
 
Autres dispositions (conformément au V-2.1.7.): 
–  Après le Tour préliminaire chaque équipe peut remplacer jusqu’à deux joueurs (par des joueurs pris 

dans la liste provisoire) 
–  Après le Tour principal chaque équipe peut remplacer jusqu’à deux joueurs (par des joueurs pris 

dans la liste provisoire) 
–  Si une équipe a désigné moins de 16 joueurs, elle peut procéder à l’inscription d’un joueur 

supplémentaire en cours de Championnat du monde. 
 
 
Die definitiven Mannschaftsmeldungen sind, wie erwähnt, bei der Technischen Sitzung am 20. Juli 2009 
vorzulegen und für die gesamte Dauer des Turniers bindend.  
 
Weitere Bestimmungen (gemäß V-2.1.7.): 
–  Nach Beendigung der Vorrunde kann jede Mannschaft bis zu zwei Spieler ersetzen. (Die 

Ersatzspieler müssen aus der provisorischen Meldeliste stammen.) 
–  Nach Beendigung der Hauptrunde kann jede Mannschaft bis zu zwei Spieler ersetzen. (Die 

Ersatzspieler müssen aus der provisorischen Meldeliste stammen.) 
–  Wenn eine Mannschaft weniger als 16 Spieler gemeldet hat, kann sie im Verlauf der 

Weltmeisterschaft einen Spieler nachmelden. 
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Procedure before and 
after the matches 

Procédure avant et après les 
matchs 

Ablauf vor und nach den 
Spielen 

 
 Before the matches Avant les matchs Vor den Spielen 
 
40 minutes Starting warm-up Début de l’échauffement Beginn des Aufwärmens 
16 minutes Coin toss Choix du côté Seitenwahl 
11 minutes Teams leave the court Les équipes quittent le terrain Mannschaften verlassen das  
   Spielfeld 
10 minutes Welcome Bienvenue Begrüssung 
9.5 minutes Entry of the teams Entrée des équipes Einmarsch der Teams 
8 minutes Presentation Présentation Vorstellung 
4 minutes National anthems Hymnes nationaux Nationalhymnen 
0 minutes Start of the match Début du match Spielbeginn 
    
 After the matches Après les matchs Nach den Spielen 

 Line up and shake hands Alignement et poignée de main Aufstellung und Shakehands 
 

 
Official ball / Le ballon officiel / Spielball 
 
Balls from our partner SELECT will be used at the World Championship in Tunisia. We supply 10 of such 
balls to each team in order for them to familiarise themselves with the ball. 
 
Les ballons de notre partenaire SELECT seront utilisés pour le Championnat du monde en Tunisie. Nous 
faisons parvenir 10 de ces ballons à chacune des équipes pour qu’elles puissent se familiariser avec.  
 
Bei der Weltmeisterschaft in Tunesien werden Bälle unseres Partners SELECT verwendet. Jede 
Mannschaft hat zehn dieser Bälle erhalten, um sich damit vertraut machen zu können.  
 
 
Anti-Doping/ Antidopage / Antidoping 
 
In accordance with the IOC, WADA and the IHF, anti-doping tests will be carried out at the World 
Championship in Tunisia again. 
 
Après concertation entre le CIO, l’AMA et l’IHF, des contrôles antidopage seront à nouveau effectués en 
Tunisie, lors du Championnat du monde.  
 
Bei der Weltmeisterschaft in Tunesien werden gemäß den Bestimmungen des IOC, der WADA und der IHF 
wiederum Anti-Doping-Kontrollen durchgeführt.  
 

 
NOTES 

…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
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TRAINING SCHEDULE / CALENDRIER D’ENTRAINEMENT / TRAININGSPLAN 

 
Preliminary Round / Tour préliminaire / Vorrunde 

 

Day Time Palais Zouaoui Ariana 
Cites 

jeunes  Hammamet Beni Khiar Nabeul 
Nabeul 
plage 

  

                  

8:00-8:50         
 

  SWE   

9:00-9:50 

 
      TUN   PUR   

10:00-10:50 

  
    KUW   BRA   

11:00-11:50 ARG 
 

    ALG   PUR   

12:00-12:50 EGY 
 

    IRI   FRA   

13:00-13:50 ESP               

19.07.2009                   

  

15:00-15:50 QAT               

16:00-16:50 MAR       
 

  SWE   

17:00-17:50 VEN 
 

    TUN   ISL   

18:00-18:50 GER       KUW   BRA   

19:00-19:50 NOR  CRO     ALG   ISL   

20:00-20:50 LBA       IRI   FRA   

20.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 CRO EGY ESP NOR DEN ALG PUR SWE 

10:00-10:50 EGY QAT LBA MAR TUN IRI ISL FRA 

11:00-11:50   GER VEN   KUW   BRA   

12:00-12:50                 

13:00-13:50                 

21.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 ARG GER ESP NOR DEN ALG SWE PUR 

10:00-10:50 CRO EGY VEN MAR TUN IRI ISL FRA 

11:00-11:50   QAT LBA   KUW   BRA   

12:00-12:50                 

13:00-13:50                 

22.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 CRO QAT LBA NOR DEN ALG SWE PUR 

10:00-10:50 ARG GER ESP MAR TUN IRI ISL FRA 

11:00-11:50   EGY VEN   KUW   BRA   

12:00-12:50                 

13:00-13:50                 

23.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 CRO EGY LBA NOR KUW PUR ISL TUN 

10:00-10:50 ARG QAT ESP MAR DEN FRA SWE IRI 

11:00-11:50   GER VEN   ALG   BRA   

12:00-12:50                 

13:00-13:50                 

24.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 ARG GER VEN MAR         

10:00-10:50 CRO EGY ESP NOR TUN   ISL   

11:00-11:50   QAT LBA   KUW ALG BRA PUR 

12:00-12:50         DEN IRI FRA SWE 

13:00-13:50                 

25.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 ARG GER VEN MAR     SWE   

10:00-10:50 CRO EGY ESP NOR ALG TUN DEN KUW 

11:00-11:50   QAT LBA   FRA ISL PUR BRA 

12:00-12:50         IRI       

13:00-13:50                 
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TRAINING SCHEDULE / CALENDRIER D’ENTRAINEMENT / TRAININGSPLAN 

 
Main Round – Placement Round / Tour principal – Tour de classement / Haupt und Platzierungsrunde 

Semi-finals / Placement matches / Finals - Demi-finales / Matchs de classement / Finales 
Halbfinale / Platzierungsspiele / Finalspiele –  

 

Day Time Palais Zouaoui Ariana 
Cites 

jeunes  Hammamet Beni Khiar Nabeul 
Nabeul 
plage 

26.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 5A       1C   3C   

10:00-10:50 5D       2C   1B   

11:00-11:50 4A           2B   

12:00-12:50 4D               

13:00-13:50 3A               

                  

  15:00-15:50                 

  

16:00-16:50 5B               

17:00-17:50 5C           3D   

18:00-18:50 4B       1D   1A   

19:00-19:50 4C       2D   2A   

20:00-20:50 3B               

27.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 4B 5A 3B 4A 1C 2D 3D 2A 

10:00-10:50 4C 5B 3A 5D 2C 1D 1B 1A 

11:00-11:50   5C 4D   3C   2B   

12:00-12:50                 

13:00-13:50                 

  

                  

8:00-8:50                 

9:00-9:50 5A       L48 W45     

10:00-10:50 5B       W47 W46 W49 L49 

11:00-11:50 5C       L47   L50 W50 

12:00-12:50 5D       W48       

13:00-13:50                 

28.07.2009                   

  

15:00-15:50 4A               

16:00-16:50 4B               

17:00-17:50 4C               

18:00-18:50 4D               

19:00-19:50 L45               

20:00-20:50 L46               

29.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50 4B 5B 4D 5D L48 W46 L50   

10:00-10:50 4C 5C L45 4A W47   W49 L49 

11:00-11:50   5A L46   L47 W45   W50 

12:00-12:50         W48       

13:00-13:50                 

30.07.2009 

8:00-8:50                 

9:00-9:50         L55 L56 L59 L60 

10:00-10:50         W55 W56 W59 W60 

11:00-11:50         LQF1       

12:00-12:50         WQ2       

13:00-13:50                 

31.07.2009 

9:00-9:50             L59 L60 

10:00-10:50             W59 W60 

11:00-11:50                 

12:00-12:50                 
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TRAINING SCHEDULE / CALENDRIER D’ENTRAINEMENT / TRAININGSPLAN 

 
 
Time per session: 45 min  / Temps par session: 45 min. / Zeit pro Trainingseinheit:45 Min 

 
Changes have to be coordinated with the IHF and TUN. 
Les changements doivent être coordonnés avec l’IHF et TUN. 
Änderungen sind mit der IHF und TUN abzustimmen. 
 
 
The IHF reserves the right to change the training schedule at any time. 
L’IHF se réserve le droit de modifier le calendrier d‘entraînement à tout moment. 
Die IHF behält sich jederzeit vor den Trainingsplan zu ändern. 

 
NOTES 

…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………............. 
………………………………………………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………………………………………………….
…………………………………………………………………………………………………………………. 
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IHF NOMINEES / COLLABORATEURS DE L’IHF / IHF-VERTRETER 

 
Designation of IHF nominees in the preliminary round 

 
 Group A Group B Group C Group D 

Teams GER-EGY-QAT- 
NOR-MAR 

SWE-ISL-BRA- 
PUR-FRA 

DEN-TUN-KUW- 
ALG-IRI 

ARG-CRO-LBA-ESP-
VEN 

Representatives Miguel Roca (ESP)  Joël Delplanque (FRA)  

Officials Manoel Luiz Oliveira 
(BRA) 

Naser Abu-Marzouq 
(KUW) 

Dr. François Gnamian 
(CIV) 

Fabiano Redondo 
(BRA) 

Technical 
Delegates 

Miguel Zawarotny 
(ARG) 

Strel Janko (SLO) 
Kamer Metalari (MKD) 

Ahmed Abu Al-Lail 
(KUW) 

Jalil Mirza Asad (BRN)  
Michel Moëlle (CGO) 

 

Philippe Bana (FRA) 
Sandor Andorka (HUN) 

Per Bertelsen (DEN) 
 

Felix Rätz (SUI) 
Alaa Elsayed (EGY) 
Günal Ensari (TUR) 

Referees BIH, BRA, BRN, CHN, 
DEN, SVK, TUN 

EGY, MKD, QAT, TUR, 
CMR, SLO, SUI 

EGY, MKD, QAT, TUR, 
CMR, SLO, SUI 

BIH, BRA, BRN, CHN, 
DEN, SVK, TUN 

Head Office Hristo Boskoski Judit Leyener Ekke Hoffmann 
Patric Strub 

Mona Orban 

Scouting YU Zixiang  JIANG Tao, LI 
Zhaomeng 

LIU Chang, ZHANG 
Yan  

CHAI Yehong 

 
 

EQUIPMENT / EQUIPEMENT / EINKLEIDUNG (ADIDAS) 

 
IHF nominees / Collaborateurs de l’IHF / IHF-Vertreter  
 
 
The IHF nominees will receive the 
following items: 
 

Les collaborateurs de l’IHF 
recevront les articles suivants : 

Die IHF-Vertreter erhalten 
folgende Ausrüstung: 

1 tracksuit 1 survêtement 1 Trainingsanzug 
1 T-shirt 1 tee-shirt 1 T-Shirt 
1 polo shirt 1 polo 1 Polohemd 
1 short 1 short 1 Short 
1 pair of trainers 1 paire de chaussures de sport 1 Paar Sportschuhe 
3 pairs of socks 3 paires de chaussettes 3 Paar Socken 
1 cap 1 casquette 1 Kappe 
1 team bag M 
1 Adilette 

1 sac 
1 paire d’Adilette 

1 Tasche 
1 Adilette 

   
Referees / Arbitres / Schiedsrichter  
 

 
The referees will receive the 
following items: 
 

Les arbitres recevront les articles 
suivants : 
 

Die Schiedsrichter erhalten 
folgende Ausrüstung: 
 

1 tracksuit 1 survêtement 1 Trainingsanzug 
3 referee shirts 3 maillots d’arbitre 3 SR-Hemden 
2 referee shorts 2 shorts d’arbitre 2 SR-Shorts 
1 T-shirt 1 tee-shirt 1 T-Shirt 
1 polo shirt 1 polo 1. Polohemd 
1 pair of handball shoes 1 paire de chaussures de handball 1 Paar Handballschuhe 
3 pairs of socks 3 paires de chaussettes 3 Paar Socken 
1 cap 1 casquette 1 Kappe 
1 team bag L 
1 Adilette 

1 sac de sport 
1 paire d’Adilette 

1 Sporttasche 
1 Adilette 
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IHF NOMINEES / COLLABORATEURS DE L’IHF / IHF-VERTRETER 
 

- Arrival and departure / Arrivée et départ / Ankunft und Abflug -  
 
 Arrival / Arrivée / Ankunft Departure / Départ / Abflug 
 
Representatives/Représentants/Repräsentaten 
Miguel Roca Mas (ESP)  25/07, 17.40 TU 169 Barcelona 01/08, 18.35 TU 168 Barcelona 
Joël Delplanque (FRA)   
 
Officials/Officiels/Offizielle 
Fabiano Redondo (BRA) 18/07, 17.25 AF1284 Paris  01/08, 15:05 AF2285 Paris 
Naser Abu Marzouq (KUW) 18/07, 22.45 MS8080  
François Gnamian (CIV) 20/07, 07.00 TU 398 Abidjan 02/08, 19:30 TU 397 Abidjan 
Manoel Luiz Oliveira (BRA) 18/07, 17.25 AF1284 Paris 01/08, 15:05 AF2285 Paris 
 
Technical Delegates/Délégués techniques/Technische Delegierte 
Philippe Bana (FRA) 18/07, 16.20 TU 721 Paris  01/08, 14.50 TU 722 Paris 
Per Bertelsen (DEN) 18/07, 19:25 TU 853 Rome  01/08, 08.05 TU 752 Rome 
Dr. Ahmed Abu Al-Lail (KUW) 18/07, 22.45 TU 814 Cairo 25/07, 15.30 TU 813 Cairo 
Jalil Mirza Asad (BRN) 19/07, 11.25 QR0568 Doha  02/08, 12.55 QR0569 Doha 
Sandor Andorka (HUN) 18/07, 22.00 AZ 866 Rome  01/08, 10.35 AZ 863 Rome 
Miguel Zaworotny (ARG) 18/07, 14.05 AF2584 Paris  01/08, 18.45 AF1285 Paris 
Felix Rätz (SUI) 18/07, 15.10 TU 603 Zürich  01/08, 10.10 TU 602 Zürich 
Michel Moëlle Mabounda (CGO) 17/07, 11.25 AT 570Casablanca 02/08, 20.15 AT573Casablanca 
Kamer Metalari (MKD) 18/07, 11.30 TU 753 Rome  01/08, 16.00 TU 852 Rome 
Günal Ensari (TUR) 18/07, 11.20 TK 1131 Istanbul   01/08, 12.20 TK1132 Istanbul 
Dietrich Späte (GER) 25/07,     01/08 
Janko Strel (SLO) 18.07, 09.45 AZ 864 Rome 01/08, 05.25 AZ 867 Rome 
Alaa Elsayed (EGY) 18/07, 22.45 TU 814 Cairo 01/08, 15.30 TU 813 Cairo 
 
Referees / Arbitres / Schiedsrichter 
Sasa Pandzic (BIH) 18/07, 22.00, AZ 866 Rome 01/08, 10.35 AZ 863 Rome 
Boris Satordzija (BIH) 18/07, 22.00, AZ 866 Rome 01/08, 10.35 AZ 863 Rome 
Denio Da Costa (BRA) 18/07, 12.20 AF2384 Paris 01/08, 15.05 AF2585 Paris 
Helio Da Costa (BRA) 18/07, 12.20 AF2384 Paris 01/08, 15.05 AF2585 Paris 
Mohsin Al Mawlani (BRN) 18/07, 15.05 EK 747 Dubai 01/08, 14.40 EK 748 Dubai 
Ghassan Al Mizil (BRN) 18/07, 15.05 EK 747 Dubai 01/08, 14.40 EK 748 Dubai 
Gang Li (CHN) 18.07, 10.10 AF1984 Paris 02/08, 15.05 AF 2585 Paris  
Ke Wang (CHN) 18.07, 10.10 AF1984 Paris 02/08, 15.05 AF 2585 Paris 
Henry Ambe Achifon (CMR) 18/07, 11.25AT570 Casablanca 03/08, 12.15, AT571 Casablan. 
Eric James Merlin Nyoth (CMR) 18/07, 11.25AT570 Casablanca 03/08, 12.15, AT571 Casablan. 
Anders Birch (DEN) 18/07, 19:25 TU 853 Rome 01/08, 08.05 TU 752 Rome 
Dennis Stenrand (DEN) 18/07, 19:25 TU 853 Rome 01/08, 08.05 TU 752 Rome 
Tamer Elsayed (EGY) 18/07, 22.45 TU 814 Cairo 01/08, 15.30 TU 813 Cairo 
Fathy Zidan (EGY) 18/07, 22.45 TU 814 Cairo 01/08, 15.30 TU 813 Cairo  
Gjorgji Nachevski (MKD) 18/07, 11.30 TU 753 Rome 01/08, 16.00 TU 852 Rome 
Slave Nikolov (MKD) 18/07, 11.30 TU 753 Rome 01/08, 16.00 TU 852 Rome 
Mansour Al Swidi (QAT) 12/07, 11.25 QR 568 Doha 02/08, 11.55 QR 569 Doha 
Saleh Bamatraf (QAT) 12/07, 11.25 QR 568 Doha 02/08, 11.55 QR 569 Doha 
Jure Cvetko (SLO) 18.07, 09.45 AZ 864 Rome 01/08, 05.25 AZ 867 Rome  
Brstin Kavalar (SLO) 18.07, 09.45 AZ 864 Rome 01/08, 05.25 AZ 867 Rome 
David Wyss (SUI) 18/07, 15.10 TU 603 Zürich 01/08, 10.10 TU 602 Zürich 
Kevin Zowa (SUI) 18/07, 15.10 TU 603 Zürich 01/08, 10.10 TU 602 Zürich 
Michal Badura (SVK) 18/07, 11.30 TU 753 Rome  01/08, 16.00 TU 852 Rome 
Jaroslav Ondogrecula (SVK) 18/07, 11.30 TU 753 Rome  01/08, 16.00 TU 852 Rome 
Samir Kirchen (TUN) on site 
Samir Makhlouf (TUN) on site  
Kursad Erdogan (TUR) 18/07, 11.20 TK 1131 Istanbul  01/08, 12.20 TK1132 Istanbul 
Ibrahim Ozdeniz (TUR) 18/07, 11.20 TK 1131 Istanbul  01/08, 12.20 TK1132 Istanbul 
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IHF Head Office/Siège/Geschäftsstelle 
Ekke Hoffmann  18/07, 00.05 LH4110 Frankfurt 01/08, 02.50 LH4111 Frankfurt 
Patric Strub 18/07, 00.05 LH4110 Frankfurt 01/08, 02.50 LH4111 Frankfurt 
Judit Leyener 18/07, 00.05 LH4110 Frankfurt 01/08, 02.50 LH4111 Frankfurt 
Hristo Boskoski  18/07, 00.05 LH4110 Frankfurt 01/08, 02.50 LH4111 Frankfurt 
 
Scouting/Statistiques/Scouting 
Yehong Chai (PHMS)  14/07, 13.50 MS8080 Cairo  01/08, 15.30 MS8081 Cairo 
Tao Jiang (PHMS) 14/07, 13.50 MS8080 Cairo  01/08, 15.30 MS8081 Cairo 
Zhaomeng Li (PHMS) 14/07, 13.50 MS8080 Cairo  01/08, 15.30 MS8081 Cairo 
Chang Liu (PHMS) 14/07, 13.50 MS8080 Cairo  01/08, 15.30 MS8081 Cairo 
Zixian Yu (PHMS) 14/07, 13.50 MS8080 Cairo  01/08, 15.30 MS8081 Cairo 
Yang Zhang (PHMS) 14/07, 13.50 MS8080 Cairo  01/08, 15.30 MS8081 Cairo 
 
Media/Médias/Medien 
Michael Heuberger/ Photo 

 
Marketing/Marketing/Marketing 
Mona Orban     18/07, 00.05 LH4110 Frankfurt 01/08, 02.50 LH4111 Frankfurt 
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ORGANISING COMMITTEE / COMITE D’ORGANISATION / ORGANISATIONSKOMITEE 

 
 
 
 
 
NOM & PRENOM QUALITE 
KHOUAJA Mehdi Président du Comité / President of the Committee 
REBAI Nadhir Vice Président / Vice-President 
BOUDRIGA Abdelkader Secrétaire Général / Secretary General 
SOUISSI Najeh Mohamed  Président de la Commission Accréditation & Sécurité /President of the 

Accreditation and Security Commission 
LABAIED Lotfi Président de la Commission Accueil & Protocole 
LAABIDI Taoufik  Président de la Commission Audio-Visuel / President of the Audiovisual     

Commission 
M’SADDAK Hédi  Président de la Commission Billetterie / President of the Ticketing 

Commission 
MESTIRI Mourad  Président de la Commission Compétitions / President of the Sporting 

Events Commission 
BOUSSAADA Taoufik  Président de la Commission Financière / President of the Finance 

Commission 
BOURICHA Jalel Président de la Commission Hébergement & Restauration / President of t
 he Accomodation and Catering Commission 
BERZOUGUA Noureddine  Président de la Commission Infrastructures / President of the Infrastructure 

Commission 
BACCOUCHE Mourad Président de la Commission Juridique / President of the Legal Commission 
BOUDHINA Slaheddine Président de la Commission Médias / President of the Media Commission 
BARTAGI Zakia  Présidente de la Commission Médicale / President of the Medical 

Commission 
HELLALI Karim  Président de la Commission Relations avec l’IHF/ President of the 

Commission for the Relationship with the IHF 
HASSAN Majdi  Président de la Commission Sponsoring/ President of the Sponsoring 

Commission 
GHNIMA Sana  Présidente de la Commission Technologies de Communication/ president 

of Technology & Communication Commission 
SLAMA Mohamed Naceur  Président de la Commission Transport/President of the Transport 

Commssion 
BOUAOUINA Samir Représentant du Comité d’Organisation auprès des Instances Régionales 
BETTAIEB Ahmed  Vice Président de la Commission Hébergement & Restauration/Vice-

president of the accomodation and catering commission 
CHERIF Mohamed Nejib Vice Président de la Commission des Compétitions/ vice-president of the 

competitions commission 
RZIG Kais  Vice Président de la Commission Financière/ Vice-president of the Finance 

Commission 
SOLTANI Mourad Secrétaire Général Adjoint / Deputy Secretary General 
Gharbi Anas Assistant administrative / Administrativ assistant 
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USEFUL ADDRESSES/ADRESSES UTILES/NÜTZLICHE ADRESSEN 

 
Event Holder  
 

Organiser  

International Handball Federation 
Peter Merian-Strasse 23  
CH-4002 Basle 
Switzerland 
Phone: +41-61-228 90 40  
Fax: +41-61-228 90 55  
E-mail: ihf.office@ihf.info  
www.ihf.info 

Fédération Tunisienne de Handball 
Avenue de la terre cité Olympique 
1004 Tunis 
B.P. 151 
TN-1002 BELVEDERE – TUNIS 
Tunisia 
Phone: +216-71-23 67 77 
Fax:  +216-71-75 40 58 
E-mail: fthb@email.ati.tn 
Web Site: www.handballtunisie.org 
 

 

Bank account details 
 

International Handball Federation 
UBS AG 
Basle (SUI) 
Account no. 664.538.01 K 
IBAN: CH73 0023 3233 6645 3801K 
VAT no. 284193 

Comité d’organisation du Championnat du monde 
Maison des Fédérations cité olympique 1004 Tunisie 
IBAN TN 59 1001 0124 111166 97 8842 
Bank identification code (BIC) : STBKTNTT 

 

SPORTS HALL / SALLE DE COMPETITION / SPORTHALLE 

 
Tunis 
Palais des Sports d’El Menzah 
Rue El Menzah  
1004 Tunis 
 
Nabeul 
Palais des sports 7 novembre 
Bir challah  
8000 Nabeul 

Hammamet 
Salle Hammamet Nabeul 
Avenue Taieb Azzabi 
8050 Hammamet 
 

 

TRAINING HALLS / SALLES D’ENTRAINEMENT / TRAININGSHALLEN 
 

Nabeul 
Salle plage 
Route de la plage 
Avenue Taieb mhiri 
8000 Nabeul 
 
Hammamet 
Salle Hammamet Nabeul 
Avenue Taieb Azzabi 
8050 Hammamet 
 
Tunis 
Palais des Sports d’El Menzah 
Rue El Menzah  
1004 Tunis 
 
Zouaoui 
Complexe sportif Hassan Belkhoja 
Avenue Mohamed V  
1001 Tunis 
 

Nabeul 
Palais des sports 7 novembre 
Bir challah  
8000 Nabeul 
 
 
Béni khiar 
Salle Béni khiar 
Avenue des nation unis 
8060 Béni khiar 
 
Ariana 
Salle de l’Ariana 
Rue Farhat Hached 
2080 Ariana 
 
Cites jeunes 
Avenue Mohamed Ali AKID 
Cité nationale sportive  
d'El Menzeh 

 

mailto:fthb@email.ati.tn
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ACCOMMODATION / HEBERGEMENT / UNTERBRINGUNG 

 
City  Who? 
 
Tunis 
Diplomat        LBA, MAR 
44, Av. Hédi Chaker  
1002 Tunis- Le Belvedere  
Tel : (+216) 71 78 5233  
Fax : (+216) 71 78 16 94 
 
IBN KHLADOUN       ARG, CRO, GER, NOR, VEN 
30, Rue de Koweit  
1002 Tunis- Le Belvedere  
Tel : (+216) 71 83 32 11/ 83 22 11  
Fax : (+216) 71 83 16 89 
 
Le PACHA        EGY, ESP, QAT 
2-4, Av. K. Pacha  
1002 Tunis- Le Belvedere  
Tel : (+216) 71 78 77 49  
Fax : (+216) 71 78 94 18 
 
 
Nabeul 
Hôtel les Pyramides Nabeul     ALG, BRA, DEN; FRA, IRI,  
Avenue H. bourguiba      ISL, KUW PUR, SWE, TUN, 
8019 Nabeul  
Tél : (+216) 72 28 54 44/775/503/679  
Fax: (+216) 72 28 74 61 
 
 
Tunis 
El Mouradi Gammarth     IHF Delegation Groups A and D 
La Marsa - Gammarth- Tunisie 
BP 597-2070 
Côtes de Carthage 
Téléphone : (+216) 71 91 15 11 
Fax : (+216) 71 91 37 54 
 
Nabeul 
Hotel Kheops       IHF Delegation Groups B and C 
Avenue Mohamed 5 8019 
Nabeul 
Tel.: (+216) 72 23 29 99  
Fax.:  (+216) 72 22 42 56 
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PARTICIPANTS/PARTICIPANTS/TEILNEHMER 

 
 

Group A Group B 

GER 

l 

Deutscher Handballbund 
Strobelallee 56 
DE-44139 DORTMUND 
Germany 
Phone: +49-231-91 19 10 
Fax:  +49-231-12 40 61  
e-mail: geschaeftsstelle@dhb.de 
web site: www.dhb.de 

SWE 

 

Svenska Handballförbundet 
Idrottens Hus 
SE-114 73 STOCKHOLM 
Sweden 
Phone: +46-8-699 60 00 
Fax: +46-8-93 85 74 
e-mail : info@handboll.rf.se 
web site : www.handboll.info 

EGY 

 

Egyptian Handball Federation 
El Estade El Bahary St 
Nasr City 
EG-CAIRO 
Egypt 
Phone: +20-22-261 41 67 
             +20-22-261 01 34 
Fax: +20-22-403 74 07 
e-mail: ehfhandbal09@yahoo.com 
            ehfhandball@masrawy.com 
web site: www.ehf.gov.eg 

ISL 

 

Iceland Handball Federation 
Itrottamidstöd Laugardal 
IS-104 REYKJAVIK 
Iceland 
Phone: + +354-514 42 00 
Fax+354-514 42 01 
e-mail: hsi@hsi.is 
web site: www.hsi.is 

QAT 

 

Qatar Handball Association 
Qatar National Olympic Committee 
Building 
P.O. Box 7241, 9th Floor, Al-Hudaifi 
Tower 
Daffnah-Corniche¨ 
QA-DOHA 
Qatar 
Phone +974-494 41 00 
Fax:+974-494 41 01 
e-mail: handball@olympic.qa 

BRA 

 

Confederaçao Brasileira de Handebol 
Rua Monsenhor Silveira 171 
Bairro Sao José 49015-030 
BR-ARACAJU-SE 
Brazil 
Phone: + 55-79-37 11 19 14 
Fax: +55-79-37 11 19 13 
e-mail: cbhb@brasilhandebol.com.br 
web site:www.brasilhandebol.com.br  

NOR 

 

Norges Handballforbund 
Serviceboks 1 
Ulleval Stadion 
NO-0840 OSLO 
Norway 
Phone: +47-21-02 90 00 
Fax: +47-21-02 99 51 
        +47-21-02 99 55 
e-mail: nhf@handball.no 
web site: www.handball.no 

PUR 

 

Federacion de Balonmano de Puerto Rico 
Calle Ferrocarril 1056 
RIO PIEDRAS 00925 
Puerto Rico 
Phone: +1-787-233 01 75 
            +1-787-306 80 93 
e-mail : eliafontanet@hotmail.com 
            draacaciarojas@hotmail.com 

MAR 

 

Fédération Royale Marocaine de 
Handball 
Boite Postale 106 
MA-RABAT 
Marocco 
Phone: +212 661- 34 70 34 
Fax: +212-37-67 21 97 
e-mail: Ismail.Hijji@gmail.com 

FRA 

 

Fédération Française de Handball 
62, Rue Gabriel Péri 
FR-94250 GENTILLY 
France 
Phone : +33-1-46 15 03 55 
Fax : +33-1-46 15 03 60 
e-mail : ffhb@ff-handball.org 
web site : www.ff-handball.org  

 

mailto:geschaeftsstelle@dhb.de
mailto:info@handboll.rf.se
mailto:ehfhandbal09@yahoo.com
mailto:ehfhandball@masrawy.com
mailto:hsi@hsi.is
mailto:cbhb@brasilhandebol.com.br
mailto:nhf@handball.no
mailto:eliafontanet@hotmail.com


 18 

 

PARTICIPANTS/PARTICIPANTS/TEILNEHMER 

 
 

Group C Group D 

DEN 

 

Dansk Handbold Forbund 
Idraettens Hus 
Brondby Stadion 20 
DK-2605 BRONDBY 
Denmark 
Phone: +45-43 26 24 00 
Fax: +45-43 43 51 43 
         +45-43 26 24 14 
e-mail: dhf@dhf.dk 
web site: www.dhf.dk 

ARG 

 

Confederacion Argentina de Handball 
Avda. Boedo 591 
AR-1218 CAPITAL FEDERAL, BUENOS 
AIRES 
Argentina 
Phone: +54-11-4957 06 44 
            +54-11-4957 78 42 
Fax: + 54-11-4957 06 44 
         + 54-11-4957 78 42 
e-mail: confarghand@yahoo.com 
           info@balonmanoargentina.org.ar 
web site: www.balonmanoargentina.org.ar 

TUN 

 

Fédération Tunisienne de Handball 
Avenue de la terre cité Olympique 
1004 Tunis 
B.P. 151 
TN-1002 BELVEDERE – TUNIS 
Tunisia 
Phone: +216-71-23 67 77 
Fax:  +216-71-75 40 58 
E-mail: fthb@email.ati.tn 
Web Site: www.handballtunisie.org 
 

CRO 

 

Croatian Handball Federation 
Haulikova 6 
HR-10000 ZAGREB 
Croatia 
Phone: +385-1-45 73 032  

              +385-1-45 76 111 
Fax: +385-1-45 73 036 
        +385-1-45 73 031 
e-mail: info@hrs.hr 
             t.lukic@hrs.hr  
web site: www.hrs.hr 

KUW 

 

Kuwait Handball Association 
2nd Ring Road Street 
P.O. Box: 5925 
KW-13060 SAFAT 
Kuwait 
 

LBA 

 

Libyan Handball Federation 

lst September Street 
P.O. Box 879 
LY-TRIPOLI 
Libya  
Phone: +218-21-47 80 483 
Fax: +218-21-47 80 530 
e-mail: handball_ly@yahoo.com 

ALG 

 

Fédération Algérienne de Handball 
Maison des Fédérations 
Rue Ahmed Ouaked Dely Ibrahim 
B.P. 88 
DZ-ALGER 
Algeria 
Phone : +213-21-92 30 05 
             +213-21-92 30 32 
Fax: +213-21-92 30 32 
e-mail: info@fahb.dz 
web site: www.fahb.org.dz  

 ESP 

 

Royal Spanish Handball Federation 
Calle Ferraz 16-2° 
ES-28008 MADRID 
Spain 
Phone: +34-91-548 35 58 
            +34-91-548 13 55 
Fax: +34-91-542 70 49 
        +34-91-542 71 50 
e mail: rfebm@rfebm.com 
web site: www.rfebm.com 

IRI 

 

Handball Federation of I. R. Iran 
Handball Palace 
Northern Seoul Highway 
IR-TEHRAN 
Islamic Republic of Iran 
Phone: +98-21-22 02 60 01 
Fax: +98-21-22 02 60 17 
e-mail: info@irhandball.com 
web site : www.irhandball.com 

VEN 

 

Federacion Venezolana de Balonmano 
Carrera 21 N° 11-88 
VE-BARQUISIMETO, Estado Lara 3001 
Venezuela 
Phone: +58-416-464 11 60 
             +58-416-456 20 10 
e-mail: fvbalonmano@yahoo.es 

 
 

mailto:dhf@dhf.dk
mailto:confarghand@yahoo.com
mailto:info@balonmanoargentina.org.ar
mailto:fthb@email.ati.tn
mailto:t.lukic@hrs.hr
mailto:info@fahb.dz
mailto:rfebm@rfebm.com
mailto:info@irhandball.com
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PARTNERS / PARTENAIRES / PARTNER 

 
ADIDAS 
Adi-Dassler Platz 1-2 
DE-91074 HERZOGENAURACH 
Germany 
Phone: +49-9132-84 28 46 
Fax: +49-9132-84 20 75 
 

GERFLOR 
43 boulevard Garibaldi 
69170 Tarare 
France 
Phone.: +33 626 3650 01 
 

 
 

 

 
 

 
SELECT SPORT A/S 
Fabriksparken 46 
DK-2600 Glostrup 
Phone: +45-43-96 96 66 
Fax: +45-43-43 25 50 
E-mail: select@select.dk 
www.select.dk 
 

 
 

 
 
 

PRESS AGENCIES / AGENCES DE PRESSE / PRESSEAGENTUREN 

 
AFP 
Agence France Presse 
B.P. 20 
FR-75061 PARIS CEDEX 02 
France 
Phone: ..33-1-40 41 46 46  
Fax:  ..33-1-40 41 49 72 

UEPS 
Union Européenne de la Presse Sportive 
Herdebeek 153 
BE-1711 ITTERBEEK 
Belgium 
Phone: ..32-2-736 11 75 
Fax:  ..32-2-734 40 18 

 
APA 
Austria Presse Agentur 
Gunoldstr. 14 
AT-1190 WIEN 
Austria 
Phone: ..43-1-360 600 
Fax:  ..43-1-360 60 16 99 
 
 

 
DPA 
Deutsche Presse Agentur 
Günter Kalkbrenner und Rainer Fülscher 
Postfach 100656 
DE-60006 FRANKFURT 
Germany 
Phone: ..49-69-27 16 0 
Fax:  ..49-69-27 16 4159 

L'EQUIPE 
4 rue Rouget de l'Isle 
FR-92137 ISSY-LES-MOULINEAUX-CEDEX 
France 
Phone: ..33-1-40 93 20 20 
Fax:  ..33-1-40 93 20 08 

REUTER NEWS PICTURES SERVICE 
Rue de Trèves 61 
BE-1040 BRUXELLES 
Belgium 
Phone: ..322-230 91 70 
Fax:  ..322-230 57 79 
 

SID 
Sportinformationsdienst GmbH & Co 
Herr Neusser 
Moselstrasse 14 
DE-41464 NEUSS 
Germany 
Phone: ..49-2131-131 00 
Fax:  ..49-2131-131 113 
 

SIZ 
Sportinformation Zürich 
Sihlquai 253 
Postfach 6076 
CH-8023 ZüRICH 
Switzerland 
Phone: ..41-1-271 33 33 
Fax:  ..41-1-271 92 83 
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IHF BODIES / INSTANCES DE L’IHF / IHF-INSTANZEN 

 
 

Competition Management / Direction de la compétition / Wettkampfleitung 
 

 
 Fabiano Redondo  Chairman / Président / Vorsitzender 
 Philippe Bana Member / Membre / Mitglied 
 Naser Abu-Marzouq Member / Membre / Mitglied 
 Sandor Andorka Member / Membre / Mitglied 
 Ekke Hoffman  Member / Membre / Mitglied 
 

 
The Competition Management may be reached as follows: / La Direction de la compétition peut être 
contactée comme suit: / Die Wettkampfleitung ist wie folgt erreichbar:  
 
(see IHF hotel for address details / voir adresse hôtel IHF / Anschrift s. IHF-Hotel) 

 
 

Disciplinary Commission / Commission disciplinaire / Disziplinarkommission 
 

 
 Miguel Roca Chairman / Président / Vorsitzender 
 Felix Rätz Member / Membre / Mitglied 
 Jalil Mirza Asad Member / Membre / Mitglied  
 

 
 

Jury / Jury / Jury 
 

 
 Joël Delplanque   Chairman / Président / Vorsitzender 
 Manoel Luiz Oliveira   Member / Membre / Mitglied 
 Francois Gnamian   Member / Membre / Mitglied 
 

 
 
 
NOTES 

…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………. 
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D A T E S / D A T E S / T E R M I N E 

 
 
 
17+18/07  Arrival of referees and technical delegates / Arrivée des arbitres et des délégués techniques/ 

Anreise der Schiedsrichter und der Technischen Delegierten - Tunis  
 
  Arrival of the IHF representatives and officials / Arrivée des représentants de l’IHF et des 

officiels / Anreise der IHF-Repräsentanten und Offizielen - Tunis  
 
 
18/07  Meeting of Competition Management with the local organiser / Réunion entre la Direction de la 

compétition et l’Organisateur local / Treffen Wettkampfleitung + örtlicher Ausrichter –  
 
19/07  Referee mini-course (all-day) / Mini-stage d’arbitrage (toute la journée) / Schiedsrichter-

Minikurs (ganztägig)  
 
  Refresher course for technical delegates / Stage de remise à niveau pour les délégués 

techniques/ Auffrischungskurs für technische Delegierte  
 
  Fitting-out and reimbursement of travel expenses and payment of daily allowances / 

Equipement et paiement des frais de déplacement et des indemnités journalières / Einkleidung 
und Auszahlung Reisekosten, Tagegelder 

 
19/07  IHF nominees to leave for different venues Départ vers les différents sites de compétition / 

Abreise in die einzelnen Spielorte -  15.00  
 

19/07  6.00 pm - Technical Meeting with the participating nations at the hotel/ 18h00 - Réunion 
technique avec les nations participantes à l’hôtel / 18.00 Uhr - Technische Sitzung mit den 
teilnehmenden Ländern im Hotel 

 

 
Important  Note : 
In this context the participating teams are kindly requested to submit the players’ passports 
as well as the definitive team registration to the IHF collaborators at the meeting. 
Furthermore you have to bring with you one sample of each WCh uniform. Further 
information will be announced on site. 
  
Important: 
Dans ce contexte, nous prions les équipes participantes de bien vouloir remettre les 
passeports des joueurs ainsi que l’inscription définitive de leur équipe aux représentants de 
l’IHF présents lors de cette réunion. En outre, chaque équipe doit présenter un modèle de 
chacune des tenues de jeu pour le CM. D’autres informations seront fournies sur place. 
 
Wichtiger Hinweis : 
In diesem Zusammenhang ergeht die Bitte an die teilnehmenden Mannschaften, den 
anwesenden IHF-Vertretern bei der Sitzung die Pässe der Spieler und die definitive 
Mannschaftsmeldung zu übergeben. Außerdem ist jeweils ein Muster eines jeden WM-
Trikots vorzulegen. Weitere Einzelheiten werden vor Ort bekannt gegeben. 
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RESULTS / RÉSULTATS / RESULTATE 

 
Preliminary round / Tour préliminaire / Vorrunde 

 
 
 
Group / Groupe / Gruppe A  
 

Date Match No. Time Teams Result Half-time 

20.07.09 1 17.00 EGY-NOR 
      

 2 21.00 QAT-MAR 
      

21.07.09 9 17.00 GER-NOR 
      

 10 21.00 MAR-EGY 
      

22.07.09 17 19.00 QAT-GER 
      

23.07.09 21 17.00 EGY-QAT 
      

 22 21.00 NOR-MAR 
      

24.07.09 29 19.30 MAR-GER 
      

25.07.09 33 17.00 GER-EGY 
      

 37 21.00 NOR-QAT 
      

 

 
 
Group / Groupe / Gruppe B  
 

Date Match No. Time Teams Result Half-time 

20.07.09 7 19.00 ISL-PUR 
      

 8 21.00 BRA-FRA 
      

21.07.09 15 19.00 SWE-PUR 
      

 16 21.00 FRA-ISL 
      

22.07.09 20 21.00 BRA-SWE 
      

23.07.09 27 19.00 ISL-BRA 
      

 28 21.00 PUR-FRA 
      

24.07.09 32 21.00 FRA-SWE 
      

25.07.09 36 19.00 SWE-ISL 
      

 40 21.00 PUR-BRA 
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RESULTS / RÉSULTATS / RESULTATE 

 
Preliminary round / Tour préliminaire / Vorrunde 

 
 
 
Group / Groupe / Gruppe C  
 

Date Match No. Time Teams Result Half-time 

20.07.09 6 19.00 KUW-IRI  
      

 5 21.00 TUN-ALG 
      

21.07.09 13 19.00 DEN-ALG 
      

 14 21.00 IRI-TUN 
      

22.07.09 19 21.00 KUW-DEN 
      

23.07.09 25 19.00 TUN-KUW 
      

 26 21.00 ALG-IRI 
      

24.07.09 31 21.00 IRI-DEN 
      

25.07.09 39 19.00 ALG-KUW 
      

 35 21.00 DEN-TUN  
      

 

 
 
 
Group / Groupe / Gruppe D  
 

Date Match No. Time Teams Result Half-time 

20.07.09 3 15.00 CRO-ESP 
      

 4 19.00 LBA-VEN 
      

21.07.09 11 15.00 ARG-ESP 
      

 12 19.00 VEN-CRO 
      

22.07.09 18 21.00 LBA-ARG 
      

23.07.09 23 15.00 CRO-LBA 
      

 24 19.00 ESP-VEN 
      

24.07.09 30 21.00 VEN-ARG 
      

25.07.09 34 15.00 ARG-CRO 
      

 38 19.00 ESP-LBA 
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RESULTS / RESULTATS / RESULTATE 
 

Preliminary round / Tour préliminaire / Vorrunde 
 

Group / Groupe / Gruppe A  
 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

20/07 EGY-NOR    1        

 QAT-MAR    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

21/07 GER-NOR    1        

 MAR-EGY    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

22/07 QAT-GER    1        

     2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

23/07 EGY-QAT    1        

 NOR-MAR    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

24/07 MAR-GER    1        

     2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

25/07 GER-EGY    1        

 NOR-QAT    2        

     3        

     4        

     5        

 

 



 26 

 

RESULTS / RESULTATS / RESULTATE 

 
Preliminary round / Tour préliminaire / Vorrunde 

 
Group / Groupe / Gruppe B  

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

20/07 ISL-PUR    1        

 BRA-FRA    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

21/07 SWE-PUR    1        

 FRA-ISL    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

22/07 BRA-SWE    1        

     2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

23/07 ISL-BRA    1        

 PUR-FRA    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

24/07 FRA-SWE    1        

     2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

25/07 SWE-ISL    1        

 PUR-BRA    2        

     3        

     4        

     5        
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RESULTS / RESULTATS / RESULTATE 
 

Preliminary round / Tour préliminaire / Vorrunde 
 

Group / Groupe / Gruppe C  
 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

20/07 KUW-IRI     1        

 TUN-ALG    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

21/07 DEN-ALG    1        

 IRI-TUN    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

22/07 KUW-DEN    1        

     2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

23/07 TUN-KUW    1        

 ALG-IRI    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

24/07 IRI-DEN    1        

     2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

25/07 ALG-KUW    1        

 DEN-TUN     2        

     3        

     4        

     5        
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RESULTS / RESULTATS / RESULTATE 
 

Preliminary round / Tour préliminaire / Vorrunde 
 

Group / Groupe / Gruppe D 
 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

20/07 CRO-ESP    1        

 LBA-VEN    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

21/07 ARG-ESP    1        

 VEN-CRO    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

22/07 LBA-ARG    1        

     2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

23/07 CRO-LBA    1        

 ESP-VEN    2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

24/07 VEN-ARG    1        

     2        

     3        

     4        

     5        

 

Date Teams Result Half-time  Rank Team Match Won Draw Lost Points Score 

25/07 ARG-CRO    1        

 ESP-LBA    2        

     3        

     4        

     5        
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MATCH EVALUATION / ATTRIBUTION DES POINTS / SPIELWERTUNG 

 
Match Evaluation in the Preliminary Round / Main Round / Placement Round 

(acc. to the Regulations for IHF Competitions, 2.2.4) 
 
 2.2.4.1. The preliminary round is played in groups. Matches shall be evaluated as follows: 
  - each match won = 2 points 
  - each match drawn = 1 point for each team 
  - each match lost = no points 
 
 2.2.4.2. Teams are ranked according to the total number of points gained. 
 
 2.2.4.3. If two or more teams have gained the same number of points after the group matches have 

been completed, placing is decided as follows: 
   - results in points between the teams concerned; 
   - goal differences in the matches between the teams concerned; 
   - greater number of plus goals in the matches between the teams concerned. 
 
 2.2.4.4. If the teams are still equal, a decision is made between those teams with an equal number 

of points as follows: 
   - goal difference is subtracted in all matches 
   - greater number of plus goals in all matches 
 
 2.2.4.5. If classification still is not possible, a draw shall decide. The official IHF representative 

engaged at the location shall make the draw, if possible in the presence of those 
responsible for the teams. If those responsible for the teams cannot be present, other co-
workers selected by the IHF shall take part. 

 
 

Attribution des points au Tour préliminaire / Tour principal / Tour de classement 
(cf. Règlement pour les compétitions de l’IHF, 2.2.4.) 

 
 2.2.4.1. Le Tour préliminaire est disputé par groupes. Les points sont attribués comme suit: 
   - match gagné  = 2 points 
   - match nul  = 1 point par équipe 
   - match perdu  = pas de point 
 
 2.2.4.2. Le classement est établi par addition des points. 
 
 2.2.4.3. Si à l’issue des rencontres des différents groupes, deux ou plusieurs équipes se retrouvent 

avec un nombre égal de points, le classement s’effectue selon les critères suivants: 
   - les résultats des équipes directement impliquées, en fonction des points 
  -  la différence de buts entre les buts marqués et les buts encaissés des équipes 

directement impliquées 
  -  le plus grand nombre de buts marqués dans les matchs entre les équipes 
 
 2.2.4.4. Si l’égalité subsiste, on départage les équipes de la façon suivante: 
  -  la différence de buts de tous les matchs par voie de soustraction 
  -  le plus grand nombre de buts marqués de tous les matchs 
 

 2.2.4.5. S’il reste impossible d’établir un classement, c’est le sort qui décide. Le représentant officiel 
de l’IHF présent sur le lieu du match procède au tirage au sort, si possible en présence des 
responsables des équipes. Si les responsables des équipes sont dans l’impossibilité d’être 
présents, d’autres collaborateurs désignés par l’IHF participent au tirage au sort. 
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MATCH EVALUATION / ATTRIBUTION DES POINTS / SPIELWERTUNG 

 
Spielwertung Vorrunde / Haupt- und Platzierungsrunde 

(gem. Reglement für IHF-Wettbewerbe, 2.2.4.) 
 
 
 2.2.4.1. Die Vorrunde wird in Gruppen ausgespielt. Die Spiele werden wie folgt gewertet: 

- gewonnenes Spiel = 2 Punkte 
- unentschiedenes Spiel  = 1 Punkt für jede Mannschaft 
- verlorenes Spiel = kein Punkt 

 
 2.2.4.2. Die Rangfolge ergibt sich durch Addieren der Punktzahlen. 
 

 2.2.4.3. Haben nach Abschluss der Gruppenspiele zwei oder mehr Mannschaften die gleiche 
Anzahl Punkte erreicht, wird die Plazierung nach folgenden Kriterien vorgenommen: 
- Resultate der direkt beteiligten Mannschaften untereinander nach Punkten 
- Tordifferenz der direkt beteiligten Mannschaften untereinander 
- Höhere Plustorzahl der Spiele untereinander 

 
 2.2.4.4. Liegt auch dann noch Gleichheit vor, wird wie folgt entschieden: 

- Tordifferenz im Subtraktionsverfahren von sämtlichen Spielen 
- Höhere Plustorzahl sämtlicher Spiele 

 
 2.2.4.5. Ist auch dann noch keine Klassifizierung möglich, entscheidet das Los. Die Auslosung 

nimmt der am Spielort eingesetzte offizielle Vertreter der IHF, möglichst im Beisein der 
Mannschaftsverantwortlichen, vor. Falls die Mannschaftsverantwortlichen nicht anwesend 
sein können, nehmen an der Auslosung andere, von der IHF bestimmte Mitarbeiter teil. 

 
 
 

*************************** 

 
 
 
 

The two top teams each of groups A/B and C/D will meet in the quarter-finals. The teams ranked third, 
fourth and fifth will also meet for a placement round. The respective winners and loosers will play the 
respective placement matches.. 
 
Les deux premières équipes des groupes préliminaires A/B resp. C/D se rencontreront en quarts de 
finale. Les équipes des places 3, 4 et 5 des groupes A/B resp. C/D se rencontreront également. Les 
gagnants et les perdants disputeront ensuite les matchs de classement.  

 
Die jeweils zwei erstplatzierten Mannschaften der Gruppen A/B bzw. C/D spielen in den Viertelfinals 
gegeneinander. Die Mannschaften auf den Plätzen 3,4 und 5 der Gruppen A/B bzw. C/D treffen 
ebenfalls aufeinander. Die jeweiligen Gewinner und Verlierer bestreiten dann die jeweiligen 
Platzierungsspiele 
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RESULTS / RÉSULTATS / RESULTATE 

 
Placement Round / Tour de classement / Platzierungsrunde 

 

Date No Time Place Match Teams Result 

27.07.09 41 13.00 17-20 5A -5B 

 

  

 42 18.00 17-20 5C - 5D 

 

  

 43 15.30 13-16 4A - 4B 

  

  

 44 19.00 13-16 4C – 4D 

 

  

 45 18.00 9-12 3A – 3B 

 

  

 46 20.30 9-12 3C – 3D 

  

  

 
 

Placement matches / Matchs de classement / Platzierungsspiele 

 

Date No Time Place Match Teams Result 

29.07.09 51 11.00 19/20 L 41 – L42 

 

  

 52 13.30 17/18 

 

W 41 – W 42   

 53 16.00 15/16 

 

L 43 – L 44   

 54 18.30 13/14 

 

W 43 – W 44   

 55 21.00 11/12 

 

L 45 – L 46    

 56 16.00 9/10 

 

W 45 – W 46   

 
Quarter-finals / Quarts de finale / Viertelfinale 

 

Date No Time Place Match Teams Result 

27.07.09 47 18.30 Q1 1A – 2B 

 

  

 48 21.00 Q2 2D – 1C  

 

  

 49 21.00 Q3 1B – 2A  

 

  

 50 21.00 Q4 2C – 1D  
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RESULTS / RÉSULTATS / RESULTATE 

 
 

Placement Round / Tour de classement / Platzierungsrunde 

 

Date No Time Place Match Teams Result 

29.07.09 57 18.30 5-8 L QF 1 – L QF 2 

 

  

 58 18.30 5-8 L QF 3 – L QF 4 

 

  

 
Semi-finals / Demi-finales / Halbfinalspiele 

 

Date No Time Match Teams Result 

29.07.09 59 21.00 W Q1 – WQ2 

 

  

 60 21.00 WQ3 – WQ4 

 

  

 
Placement matches / Matchs de classement / Platzierungsspiele 

 

Date No Time Place Match Teams Result 

31.07.09 61 15.00 7-8 L 57 – L 58 

 

  

 62 17.30 5-6 W 57 – W 58 

 

  

 
 

Date No Time Place Match Teams Results 

31.07.09 63 18.00 3-4 L SF 1 – L SF 2 

 

  

 64 20.30 1-2 W SF 1 – W SF 2 
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MATCH EVALUATION / ATTRIBUTION DES POINTS / SPIELWERTUNG 

 
 

Placement round, placement matches, quarter-finals, semi-finals and finals 
 
2.2.4.6.  After completion of the preliminary, main and placement rounds, the placement matches, 

quarter-finals, semi-finals and finals shall be played in accordance with the knock-out system. 
 
2.2.4.7.  In case of a draw at the end of the regular playing time, after a break of five (5) minutes there is 

a first overtime period of 2 x 5 minutes, changing sides half way through with a one-minute 
break in-between. Provisions to the contrary set for individual tournaments shall be given 
priority. 

 
2.2.4.8.  If the match should still not be decided after this overtime period, after a break of 5 minutes 

there shall be a second overtime period of 2 x 5 minutes, changing sides half way through with 
a one minute break in-between. 

 
2.2.4.9.  Should the match still not be decided after the second overtime period, it is decided with 7m 

penalty throws in accordance with Rule 2:2 of the Rules of the Game. 
 
 

Tour de classement, matchs de classement, quarts de finale, demi-finales et finales 
 
2.2.4.6. Après le Tour préliminaire, le Tour principal et le Tour de classement, les matchs de 

classement, les quarts de finale, les demi-finales et les finales ont lieu selon le principe de 
l‘élimination directe. 

 
2.2.4.7. En cas d’égalité après le temps de jeu règlementaire, après une pause de cinq (5) minutes, 

une première prolongation de deux fois 5 minutes a lieu avec changement de camp et avec 
une pause d’une minute entre les deux périodes. 

 
2.2.4.8. Si à l’issue de cette prolongation il y a toujours égalité du score, après une pause de 5 

minutes, on joue une deuxième prolongation de 2 x 5 minutes avec changement de camp et 
une pause d’une minute entre les deux périodes. 

 
2.2.4.9. Si à l’issue de la 2e prolongation l’égalité subsiste, on procède aux jets de sept mètres 

conformément à la Règle 2:2 des Règles de jeu.  
 

Platzierungs-, Viertelfinal- , Halbfinal- und Finalspiele 
 
2.2.4.6.  Nach Abschluss der Vor-, Haupt- und Platzierungsrunde finden die Platzierungsspiele, 

Viertelfinale, Halbfinale und Finale im K.o.-System statt. 
 
2.2.4.7.  Bei Unentschieden nach Ablauf der regulären Spielzeit wird nach einer Pause von fünf (5) 

Minuten eine erste Verlängerung von 2 x 5 Minuten mit Seitenwechsel und einer Pause von 
einer Minute durchgeführt. Anderslautende Bestimmungen für einzelne Veranstaltungen haben 
Vorrang. 

 
2.2.4.8.  Ist das Spiel nach dieser Verlängerung noch nicht entschieden, wird nach einer Pause von 5 

Minuten eine 2. Verlängerung über 2 x 5 Minuten mit Seitenwechsel und einer Pause von einer 
Minute durchgeführt. 

 
2.2.4.9.  Sollte nach der zweiten Verlängerung auch keine Entscheidung gefallen sein, wird das Spiel 

durch 7-Meter-Werfen gemäß Regel 2:2 der Spielregeln entschieden. 
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FINAL RANKING / CLASSEMENT FINAL / ENDSTAND 

 
 
 
 
  1. .....   2. .....   3. ..... 

 

  4......   5. .....   6. .....   7. .....   8. .....   9. ..... 10. .....  

 

11. …. 12. …… 13. …. 14. …. 15. …. 16. …. 17. …… 

 

18. …… 19. …… 20. …… 

 
 
 
 

All-Star Team 

     

  Goalkeeper/Gardien de but/Torwart   

Left wing/Ailier-
gauche/Linksaußen 

 Pivot/Pivot/Kreis  Right wing/Ailier-droit/ 
Rechtsaußen 

Left back/Arrière-gauche/ 
Rückraum Links 

 Centre back/Arrière-centre/ 
Rückraum Mitte 

 Right back/Arrière-droite/ 
Rückraum Rechts 
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COMITE D’ORGANISATION DU CHAMPIONNAT DU MONDE DES CADETS- TUNISIE 2009 
ORGANISATION COMMITTEE FOR THE YOUTH WORLD CHAMPIONSHIP TUNISIA 2009 

 NOM & PRENOM QUALITE/ for English see p14 TELEPHONE E-MAIL 

1 KHOUAJA Mehdi Président du Comité 24 30 75 55 mskhouaja@yahoo.fr 

2 REBAI Nadhir Vice Président chargé de la coordination 98 46 41 02 sgrc.recouvrement@planet.tn 

3 BOUDRIGUA Abdelkader Secrétaire Général 98 35 38 67 aboudriga@yahoo.fr 

4 SOLTANI Mourad Secrétaire Général Adjoint 98 92 64 18 fthb@email.ati.tn 

5 MESTIRI Mourad Président de la Commission des Compétitions 20 31 91 42 mourad.mestiri@planet.tn  

6 CHERIF Mohamed Nejib Président Adjoint de la Commission des Compétitions 22 18 48 41  

7 BOUSSAADA Taoufik Président de la Commission Financière 98 34 20 01 Fax :  71 344 602 

8 RZIG Kais Vice Président de la Commission Financière 98 91 78 46  

9 HELLALI Karim Président de la Commission des Relations avec l’IHF 23 20 92 10 helali.karim@yahoo.fr 

10 BARTAGI Zakia Présidente de la Commission Médicale 98 33 66 81 zakia.bartagi@email.ati.tn 

11 BOURICHA Jalel Président de la Commission d’Hébergement et de Restauration 70 83 85 83 yadishotels@yadis.com 

12 BETTAIEB Ahmed 
Vice Président de la Commission d’Hébergement et de 
Restauration 

22 30 89 77 delta.travel@planet.tn 

13 BACCOUCHE Mourad Président de la Commission Juridique 20 31 33 99 bacc_moor@yahoo.fr 

14 SOUISSI Najeh Mohamed Président de la Commission d’Accréditation et de Sécurité 98 41 64 68  

15 GHNIMA Sana Présidente de la Commission des Technologies de Communication 98 31 44 83 sana.ghenima@sanabilmed.com 

16 M’SADDAK Hédi Président de la Commission de Billetterie 20 30 32 70 sec.tunisia@planet.tn 

17 HASSAN Majdi Président de la Commission de Sponsoring 22 20 06 88 majdi.hassen@iace.org.tn 

18 SLAMA Mohamed Naceur Président de la Commission de Transport 98 20 55 87  

19 BERZOUGUA Noureddine Président de la Commission des infrastructures 98 35 92 50 berrezouganoureddine@yahoo.fr 

20 BOUDHINA Slaheddine Président de la Commission des Médias  25 80 88 38 salah_ms2002@yahoo.fr 

21 LAABIDI Taoufik Président de la Commission de l’Audio-Visuel 98 26 90 24 Taoufiklabidic7@yahoo.fr 

22 BEN AMOR Raouf Président de la Commission Culturelle   

23 LABAIED Lotfi Président de la Commission de Protocole et d’Accueil 23 33 28 95 lotfilabaied@gmail.com 

24 BOUAOUINA Samir 
Représentant du Comité d’Organisation auprès des Instances 
Régionales 

20 34 24 27 samir.bouaouina@planet.tn 

26 GHARBI Anas Coordination Secrétariat Général 22 60 42 41 gharbi.anas@gmail.com 

27 MEKSI Sameh  98 69 33 04  
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